Глоссарий по общественно-политической тематике
(испанский язык)
составлено В. Петраковым

	
Общая лексика



	(coche) con matrícula de Moscú
	с московскими номерами

	… cuya identidad no ha sido facilitada
	… чья личность не разглашается

	… ha señalado lo importante que es …
	… подчеркнул(а) важность …

	a primeros de octubre
	в начале октября

	a raíz de un accidente ferroviario
	в результате железнодорожной аварии

	aberración
	отклонение от нормы, аномалия

	abrir la negociación
	начать переговоры

	acordar
	отработать, согласовать

	actividades preventivas
	превентивные меры

	acto de clausura
	церемония закрытия

	acto inaugural
	церемония открытия

	acto solemne
	церемония

	acuerdo marco
	рамочное соглашение

	adhesión a la UE
	принятие в ЕС

	administrar la justicia
	осуществлять (вершить) правосудие

	adopción
	усыновление

	adoptar un conjunto de medidas
	принять ряд мер

	adormidera
	опийный мак

	afiliado
	= miembro

	afinidad de intereses
	сходство (близость) интересов

	agente económico
	экономический субъект

	agredir
	нападать (на кого-л)

	ahondar la cooperación
	углубить (расширить) сотрудничество

	Ahora que … 
	Сейчас, когда …

	aislar
	бойкотировать

	al término de …
	по окончании чего-л.

	alboroto callejero
	уличная драка

	algunos testigos han indicado que …
	по словам очевидцев, …

	alto cargo, alto responsable
	высшее должностное лицо

	amapola
	мак

	analizar detalladamente (minuciosamente)
	тщательно разобраться

	anillo de jardines
	Садовое кольцо

	aperturismo comercial
	коммерческая открытость, прозрачность

	aplazar la ejecución de la sentencia
	отложить исполнение приговора

	apostar por la política social
	делать упор на социальную политику

	aprobar en segunda lectura el proyecto de ley
	принять во втором чтении законопроект

	arreglar el conflicto por vía negociada
	урегулировать конфликт путем переговоров

	arrojar una luz de esperanza
	давать тень надежды

	artículos de alta tecnología
	высокотехнологичные товары

	artista benemérito (de Rusia)
	заслуженный (художник) (России)

	ascensión
	восхождение (на гору)

	asesor
	советник, помощник, консультант

	asesor del presidente
	советник президента

	así se desprende de …
	это следует из …

	Asociación por la paz
	«Партнерство ради мира» (название программы)

	atasco, embotellamiento, congestión de tráfico
	пробка, затор

	atizar la tensión
	раздувать напряжение, обострять ситуацию, подливать масла в огонь

	atravesar de tránsito
	пересекать транзитом

	audacia
	дерзость, смелость, решительность

	avance / importante esfuerzo
	прорыв

	bajo ninguna circunstancia
	ни при каких обстоятельствах

	barco hidrofoil
	судно на подводных крыльях

	barreno, pozo
	(нефтяная) скважина

	billetes falsos
	фальшивые банкноты

	bloque generador
	энергоблок

	bloquear la financiación
	перекрыть финансовые источники

	buena vecindad
	добрососедство

	buscar el objetivo de
	иметь целью, преследовать цель

	cajero automático
	банкомат

	cambio generacional
	смена поколений

	caminos intransitables
	непроходимые дороги

	captura de movimiento
	оцифровка движения

= motion capture

	carne cruda y transformada
	сырое и переработанное мясо

	caza furtiva
	браконьерство;

pesca furtiva – незаконный лов рыбы, браконьерство

	caza multipropósito
	многоцелевой истребитель

	cazador furtivo
	браконьер

	célebres especialistas
	ведущие специалисты

	centenario natalicio de alguien
	сто лет со дня рождения …, столетний юбилей

	central potabilizadora
	водоочистительная станция

	centro de revelado
	фотолаборатория

	cerrado al tráfico
	закрытый для движения

	círculos empresariales
	деловые круги

	clasificar de máxima categoría el incendio
	присвоить пожару высшую степень сложности

	cobrar impulso
	набирать скорость (о каком-л. процессе)

	colona de vehículos
	автоколонна

	colonia de verano
	пионерский лагерь

	comité organizador
	оргкомитет

	comparecer en el Congreso
	выступать в Конгрессе

	comprometerse a + inf.
	брать обязательство

	con miras a + inf.
	с целью сделать что-л.

	conceptualmente nuevo
	принципиально новый

	concienciar, darse cuenta de
	осознать

	concluir la visita
	завершить визит

	confeccionar un documento
	составить (выработать) документ

	conforme a
	в соответствии (с документом), согласно;

= de conformidad con

	conseguir el arreglo en la región
	достичь урегулирования в регионе

	conseguir empleo, colocación
	получить работу

	consejo consultivo
	консультативный совет

	consultar telefónicamente
	дать телефонную консультацию, проконсультировать по телефону

	contraer la deuda
	задолжать

	contratación temporal
	временная занятость

	convertidor catalítico
	авт. катализатор

	cooperación en materia de la lucha contra el terrorismo
	сотрудничество в сфере борьбы с терроризмом

	corneja
	ворона

	cortar el paso
	преградить дорогу

	cosaco
	казак, казацкий

	cota
	вершина (горы)

	crear malestar
	вызывать беспокойство

	crear, instituir
	учредить

	crecida del río
	разлив реки

	criar
	разводить (животных)

	criticar duramente
	подвергать жесткой критике

	cruzar el punto de no retorno
	переступить критическую черту

	cumplir con puntualidad sus compromisos
	четко выполнять обязательства

	dar a conocer
	обнародовать, огласить, представить (какие-л. данные)

	dar aviso a alguien
	уведомить, сообщить

	dar la enhorabuena
	поздравить

	darse por seguro
	становиться неизбежным

	datos fiables
	достоверные данные

	de 4 kilómetros de largo
	длиной в 4 км.

	De cualquier forma, …
	В любом случае, …

	de forma concluyente
	окончательно

	de igual modo
	точно так же

	debates, disputas
	споры

	debatir = discutir
	обсудить

	decreto
	указ (президента)

	defensor de oficio
	предоставляемый адвокат

	deletrear
	объяснять по пунктам, расшифровывать

	depositar ofrenda floral
	возложить венок

	derribar al presidente
	свергнуть президента (как вариант)

	derroteros
	направления

	desatar (desencadenar) una guerra
	развязать войну

	descansar en las tres ballenas
	покоиться на трех китах

	descarado
	наглый, бесцеремонный, дерзкий

	desertor
	дезертир

	desintegración de la Unión Soviética
	распад СССР

	desmentir
	опровергать

	desmentir
	опровергать

	desnutrición
	истощение

	desobediencia civil
	гражданское неповиновение

	despertar vivo interés
	вызвать живой интерес

	desprecintar
	снимать печати, распечатывать

	desprendimiento de aludes (de barro)
	сход селей

	destinar el dinero
	выделять средства

	desvío de fondos
	нецелевое использование средств

	detener la escalada de la violencia
	сдержать эскалацию (рост) насилия

	detrás del volante
	за рулем

	Día de la Victoria
	День Победы

	diamante en bruto
	неграненый алмаз 

	directorio del FMI
	правление МВФ

	dirigir un mensaje
	обратиться с посланием (с речью)

	discurso a la nación
	обращение к нации

	disputar la segunda vuelta
	бороться во втором туре (на выборах)

	distrito
	регион

	diversidad biológica
	биологическое разнообразие, разнообразие видов

	documento único
	единый документ

	dormilón
	соня

	dos de los cinco
	два из пяти

	educación presencial / no presencial
	очное / заочное обучение

	efectuar el pago por concepto del servicio de la deuda ante …
	осуществлять выплаты в счет погашения долга перед …

	ejercer coacción sobre, ejercer a coacción
	оказывать давление на

	el acoso a alguien
	преследование (охота) на кого-л

	el cambio del rublo frente al dólar
	соотношение рубля и доллара

	el debate no debe ir más allá del marco diplomático
	этот спор не должен выходить за дипломатические рамки

	el fallecimiento se produjo anoche
	смерть наступила этой ночью

	el patronal
	работодатели

	el tabaco es nocivo para la salud
	курение вредно для здоровья

	elecciones
	выборы;

= comicios

	elecciones anticipadas
	досрочные выборы

	embajador
	посол;

= jefe de la legación diplomática

	embalse
	водохранилище

	empresa gasística
	газовая компания

	empresa pesquera
	рыбное хозяйство

	en buena medida, en gran medida
	в большой мере, в большой степени

	en cooperación con …
	совместно с …

	en el escenario internacional
	на международной арене

	en el marco de los “veinte”
	в формате двадцатки

	en función de
	в зависимости от

	en la fuga de la fresa
	в разгар сезона земляники

	en la mañana de ayer
	вчера утром

	en la mayor brevedad posible
	в кратчайшие сроки

	en la primera quincena de octubre
	в первой половине октября

	en lo que va de año
	за этот год

	en materia de …
	в сфере, в области …

	en palabras del alto cargo
	по словам высокопоставленных источников

	en pleno centro de Moscú
	в самом центре Москвы

	en reiteradas ocasiones
	многократно

	enarbolar (izar) la bandera
	поднимать флаг

	enfermedades por virus
	вирусные заболевания

	enmienda Jackson-Vanik
	поправка Джексона-Веника

	ensamblaje rígido
	жесткая сцепка

	ensayos clínicos
	клинические испытания

	entidad federada
	территориальный центр (федер. округ)

	entrevistarse
	встретиться (провести беседу)

	equipos de rescate
	спасательные отряды, отряды спасателей

	equipos de socorro
	спасательные группы

	equipos sofisticados
	сложное оборудование

	es prematuro hablar de …
	еще рано (преждевременно) говорить о …

	escondite
	тайник, схрон

	esforzarse por, emprender esfuerzos por hacer algo
	предпринять усилия для

	eslabón flojo
	слабое звено

	eso se refiere específicamente a España
	это особенно относится к Испании

	establecer estrecha cooperación
	установить тесное сотрудничество

	establecer relaciones contractuales
	вступать в договорные отношения

	estadistas
	госслужащие

	estar a la orden del día
	быть в порядке вещей

	estar a la vanguardia de …
	быть в авангарде чего-л.

	estar a punto de extinción
	быть на грани исчезновения (вымирания)

	estar en usufructo (de alguien)
	находиться в использовании (употреблении)

	estar encargado de …
	курировать

	estar implicado en …
	быть причастным, участвовать

	estar muy por debajo del promedio registrado en Rusia
	быть намного ниже среднего уровня по России

	estar sujeto a control obligatorio
	подвергаться обязательному контролю

	estatua ecuestre
	конная статуя

	estoy muy apurado
	я  в очень тяжелом положении 

	estrechar la mano
	пожать руку

	evitar la propagación del virus
	не допустить распространения вируса

	evitar que se ahonde el atraso tecnológico
	не допустить углубления технологического отставания

	evolución de la situación
	развитие ситуации

	exacerbar
	обострить

	exhortación
	призыв

	exhortar
	призывать

	exigir la renuncia del presidente
	требовать отставки президента

	exiguo
	незначительный, скудный 

	experiencias acumuladas
	накопленный опыт

	exposición benéfica
	благотворительная выставка

	fábrica de géneros de punto
	трикотажная фабрика

	fallar a alguien
	подводить кого-л.

	felpudo
	коврик у входной двери

	feria industrial
	промышленная выставка (ярмарка)

	feto
	зародыш, плод

	fibra óptica
	оптоволокно

	firmar / suscribir acuerdos
	подписывать соглашения

	fisura
	щель, брешь, разлом;

reparar la fisura

	focos de incendios
	очаги пожаров

	formar parte de la delegación
	входить в состав делегации

	foto en blanco y negro / en color
	цветная / черно-белая фотография

	fractura
	раскол

	frotar las manos
	потирать руки

	fuentes extraoficiales
	неофициальные источники

	fuertes discrepancias
	серьезные разногласия

	géneros de punto
	трикотажные изделия

	gestión de las crisis
	управление кризисами

	gobierno provisional
	временное правительство

	gradas
	места на стадионе

	hacer el mal uso
	злоупотреблять

	hacer lo que le corresponde
	делать то, что должен

	hacer un balance
	подвести итог

	hacer uso de la palabra
	выступать (как вариант)

	hipotermia
	переохлаждение;

los náufragos fallecieron por hipotermia

	historia precolombina
	доколумбовская история

	hombro con hombro
	плечом к плечу

	homólogos
	коллеги

	horno 
	печь

	igual que antes
	как и ранее

	imprevisto
	неполадка, нештатная ситуация

	improcedente, inconveniente
	неуместный, не подобающий моменту

	impulsar / dar un impulso  / promover / desarrollar / fomentar / potenciar  > la cooperación
	способствовать сотрудничеству

	impulsar el precio
	заставить цены расти

	incendio de turba
	торфяной пожар

	industria malsana
	вредное производство

	industrias ligera y de carbón
	легкая и угольная отрасли

	infección pulmonar
	легочная инфекция

	infracción de derechos
	нарушение прав

	inherente a algo
	присущий чему-либо

	iniciar su marcha
	стартовать (о событии, экспедиции и т.п.)

	inmejorable
	великолепный

	inminente
	неизбежный, неминуемый

	insistir en que [alguien] debe actuar
	настаивать на действии со стороны кого-л.

	intacto
	нетронутый

	íntegro = completo
	texto íntegro del documento – полный текст документа

	interdepartamental
	межведомственный

	interoperabilidad
	взаимодействие

	interpelación
	официальный запрос

	introducir modificaciones al presupuesto / enmendar el presupuesto
	вносить изменения (поправки) в бюджет

	inverosímil
	невероятный

	inviolabilidad del domicilio
	неприкосновенность жилища

	jugar a las damas
	играть в шашки

	jurado
	жюри

	la Duma de Estado
	Госдума

	la hoja de ruta
	«Дорожная карта»

	la ley estipula que …
	в соответствии с законом, …

	la ley no contempla
	закон не предусматривает

	la lucha competitiva es extremadamente fuerte
	конкуренция необычайно велика

	la marcha del plan
	ход работ

	la misiva
	послание

	la peor racha en los últimos 10 años
	самый тяжелый период, темная полоса

	la problemática regional
	проблемы регионов

	la producción ya está al máximo
	производство работает на полную мощность

	la terminal del aeropuerto
	воздушный терминал

	lactancia
	кормление грудью, период кормления грудью

	las decisiones deben ser tomadas con el estricto apego al artículo 29
	решения должны приниматься точно в соответствии со статьей 29

	legislatura
	созыв (напр. думы)

	lema, consigna
	лозунг

	lesiones
	физ. повреждения, ранения

sufrir graves/leves lesiones – получить тяжелые/легкие ранения

	lo sorpresivo fue que …
	интересно, что …; характерно, что …

	londinense
	лондонский

	los analistas esperan que los precios del petróleo mantengan su tendencia al alza
	аналитики полагают, что цены на нефть будут продолжать расти

	los damnificados
	пострадавшие


	los dirigentes
	руководство

	los órganos del orden público
	органы общественного порядка

	los recursos prospectados del petróleo
	разведанные запасы нефти

	llagar / acudir / arribar > a una ciudad
	прибыть в какой-л. город

	llegar a un acuerdo mutuamente aceptable
	прийти к взаимовыгодному (взаимоприемлемому) соглашению

	llorar la muerte de alguien
	оплакивать 

	malnutrición
	недоедание

	manifestarse por + sust.
	высказаться за (в пользу)

	mantener en vilo
	держать в напряжении

	marea
	прилив;

aflujo – прилив

reflujo – отлив

marea – и прилив, и отлив

	mártires
	мученики

	medioevo
	средневековье

	mensaje anual
	ежегодное послание

	mensaje de salutación
	приветствие

	miembro de pleno derecho
	полноправный член

	Ministro de Planificación
	министр планирования

	monopatín
	самокат

	morada
	жилье, жилище, дом, жилплощадь

	naufragar
	терпеть кораблекрушение

	ningún edificio ha quedado en pie
	не осталось ни одного целого здания

	no ceder al chantaje
	не поддаваться шантажу

	no del todo satisfactorio
	не совсем удовлетворительный

	no guardar relación alguna con …
	не иметь никакого отношения к …

	no tener parangón
	не иметь аналогов

	normalizar
	стандартизировать

	objeciones
	возражения

	objetivo primordial
	первоочередная задача

	observar las leyes
	соблюдать законы

	observar muy de cerca
	внимательно наблюдать

	oficina
	резиденция

	oficina de prensa
	пресс-служба

	oleada
	волна, наплыв

	operación cesárea
	кесарево сечение

	órganos de justicia y seguridad
	органы правопорядка

	otoñal
	осенний

	países amigos
	дружественные страны

	países del Báltico / países sobre el Báltico
	балтийские страны

	países signatarios del tratado
	страны-участники договора

	países terceros = países del tercer mundo
	страны третьего мира

	pancarta
	плакат, лозунг

	paro / desempleo
	безработица

	paro cardíaco
	остановка сердца

	parteneriado estratégico
	стратегическое партнерство

	pasar tratamiento
	пройти курс лечения

	pasillo
	коридор

	pedir disculpas
	извиняться

	peor suerte han corrido los …
	худшая судьба постигла …

	pequeña empresa privada
	малое частное предприятие

	peregrinaje, peregrinación
	паломничество

	perfilar la tendencia
	наметить тенденцию

	perpetrar
	совершать (преступление)

	pertinente, oportuno
	уместно, целесообразно

	piña
	ананас

	plan calculado para tres años
	трехлетний план

	población
	популяция (каких-л. животных)

	poco constructivo
	неконструктивный

	poco constructivo / que no tiene futuro / que carece de perspectivas
	бесперспективный

	política austera
	жесткая, суровая политика

	política discreta
	осторожная политика

	poner condiciones
	ставить условия

	por cuenta propia
	самостоятельно, в одиночку

	por enésima vez
	в который раз, в очередной раз

	por razones de seguridad
	по соображениям безопасности

	por tercer año consecutivo
	третий год подряд

	por un precio meramente simbólico
	лишь за символическую плату

	por un precio moderado
	за умеренную цену, по умеренной цене

	posición firme
	прочная (жесткая, непреклонная) позиция

	posteriormente
	в последствии

	potencia de la primera fila
	мировая держава

	precipitaciones
	осадки

	precipitadamente
	поспешно, раньше срока

	precoz, precario
	некачественный, слабый, неразвитый

	premeditado, deliberado
	умышленный, преднамеренный

	premisas
	предпосылки

	presidente de la cámara alta
	спикер (думы)

	prestar juramento
	приносить присягу

	primas
	взносы, неустойки, платежи

	primer ministro
	премьер-министр;

= jefe del ejecutivo;

= jefe del gobierno

	problemas clave
	основные проблемы

	problemas de actualidad
	актуальные проблемы

	problemas familiares
	семейные обстоятельства

	procedimientos
	меры, действия, мероприятия (необходимые для достижения чего-л.)

	proceso negociador
	переговорный процесс

	propicio
	= favorable

	proyecto anteriormente rechazado
	не принятый ранее проект

	prueba irrebatible
	неопровержимое доказательство

	pruebas irrefutables
	неопровержимые доказательства

	psiquiatría forense
	судебная психиатрия

	pueblo / poblado / localidad
	населенный пункт

	punto de vista / enfoque / postura
	точка зрения, подход, позиция

	quedarse impune
	оставаться безнаказанным

	quedó establecido que …
	было установлено, что …

	rana
	лягушка

	rancio
	устаревший, прогнивший

	raza aria
	арийская раса

	reavivar las negociaciones
	возобновлять переговоры

	recelar que + subj.
	опасаться, что

	recibir la notificación oficial
	получить официальное уведомление

	recolección de impuestos
	сбор налогов

	recuperación
	окупаемость

	recuperarse
	окупаться

	recursos marisqueros
	рыбные (морские) ресурсы

	reducción de los arsenales
	сокращение вооружений

	refinería clandestina
	подпольный (нефтеперераб.) завод

	régimen de visados de ventaja
	льготный визовый режим

	regiones limítrofes de Rusia
	приграничные (граничащие с Россией) регионы

	reja
	решетка (оконная)

	relaciones de asociación
	партнерские отношения

	relaciones en todos los ámbitos
	всестороннее сотрудничество

	repeler
	=contrarrestar

	república en el seno de Rusia
	республика в составе России

	república lindante con …
	республика, граничащая с …

	reservarse el derecho de
	оставлять за собой право

	retomar el camino de arreglo negociado
	вернуться в русло переговоров

	reventar
	омрачать

	robustecer / fortalecer las relaciones
	укреплять отношения

	roedores
	грызуны

	romper el aislamiento del país
	вывести страну из изоляции

	rotundo fracaso
	полный провал, полное поражение

	rural
	сельский, деревенский;

casa rural – загородный дом

	se optó por …
	выбор пал на …

	secreto a voces
	секрет полишинеля (что и так всем известно)

	sector de petróleo y gas
	нефтегазовый сектор

	según la fórmula “2x2”
	в формате «2x2»

	sellar, precintar
	опечатывать

	sentar la base para
	служить основой для

	señuelo
	приманка

	ser eslabones de la misma cadena
	быть звеном одной цепи

	ser objeto de detenida atención
	быть объектом пристального внимания

	ser preocupante
	вызывать беспокойство

	similitud o coincidencia de enfoque
	близость либо совпадение точек зрения (понимания вопроса)

	sin concesiones, intransigente
	бескомпромиссный, неуступчивый

	sindicatos
	профсоюзы

	situación confusa
	неясная ситуация

	situación vehicular
	ситуация на дорогах

	sobreabundar
	быть более чем достаточным, быть «выше крыши»

	sobreponer
	ставить выше, поверх чего-л.

	socavar los pilares de …
	подрывать устои

	Sociedad anónima de capital cerrado / Sociedad cerrada
	АОЗТ / ЗАО

	socorrista
	сотрудник скорой помощи, спасатель

	sopesar
	взвешивать

	sospechoso de + hacer algo
	подозреваемый в чем-л.

	sostener negociaciones
	проводить (вести) переговоры

	sostener una actitud distinta hacia algo
	придерживаться другого мнения относительно чего-л.

	subjefe
	заместитель главы

	sucesores de derechos
	правопреемники

	sufragar 20 mil millones de dólares
	платить (в качестве помощи) 20 млн. долларов

	superar la crisis
	преодолеть кризис

	suspender
	прекратить, приостановить (процесс)

	técnica fiable
	надежная техника

	tema central
	основная тема

	tener consecuencias penales
	быть уголовно наказуемым

	tensión ante la expectativa de una guerra
	напряжение в ожидании войны

	terremoto / sacudida sísmica / seísmo
	землетрясение

	testigo de descargo
	свидетель защиты

	tipos de caza
	виды промысловых животных

	todavía no se ha logrado detener a los delincuentes
	преступники до сих пор не найдены

	tozudo
	упрямый

	trabajar a destajos
	работать не покладая рук, работать как вол

	trabajar con sosiego
	работать спокойно

	trainera
	траулер (судно)

	tramo resbaladizo del camino
	скользкий участок дороги

	trastornar
	привести в беспорядок, вызвать переполох

	trazar las vías
	наметить курс

	tributario
	приток (реки)

	tristemente célebre
	печально известный

	trueque
	бартер

	un amplio abanico de temas
	широкий круг (спектр) вопросов

	un conjunto de medidas
	ряд мер

	un contundente “no”
	решительное «нет»

	Unión de Fuerzas de Derechas
	Союз правых сил

	vajilla
	посуда

	vehículos de gran cilindrada
	большегрузные автомобили

	ver a ojo desnudo
	видеть невооруженным глазом

	ver algo con buenos ojos, dar vista buena a algo
	одобрить что-л.

	versión corregida de la ley de la bancarrota
	исправленная версия Закона о банкротстве

	vertidos
	отходы;

тж: residuos

	vigilancia
	бдительность;

redoblar la vigilancia – повысить бдительность

	vigoroso
	сильный, активный, выразительный

	villano
	мещанин

	visado de entrada
	въездная виза

	viviendas aledañas
	близлежащие дома

	votar por el “sí”
	проголосовать «за»

	zanjar la crisis
	справиться с кризисом, управлять кризисом

	zanjar las cuentas pendientes
	решать насущные проблемы

	zona con alta presencia de …
	зона скопления

	zona costera
	прибрежная зона

	zona de Asia-Pacífico
	АТР

	Названия



	Asamblea Legislativa de Moscú
	Мосгордума

	Comité de Monitoreo Financiero
	Комитет финансового мониторинга

	Comunidad Económica Eurasiática
	Евроазиатское экономическое сообщество

	Consejo Interestatal de la CEEA
	Межгосударственный совет ЕврАзЭс

	Departamento del Interior
	УВД

	Distrito Federal Central de Rusia
	Центральный федеративный округ

	Duma Estatal (cámara baja del parlamento)
	Государственная дума (нижняя палата парламента)

	Fiscal General
	генеральный прокурор

	Ministro de desarrollo económico y comercio
	министр экономического развития и торговли

	ministro de Exteriores
	министр иностранных дел

	Ministro de Industria, Ciencia y Tecnología
	министр промышленности, науки и технологий

	Ministro de Justicia
	министр юстиции

	ministro del Interior
	министр внутренних дел

	Patriarca de Moscú y de Toda Rusia
	Патриарх Московский и Всея Руси

	Servicio Federal de Seguridad
	Федеральная служба безопасности (ФСБ)

	Servicio Federal de Vigilancia de fronteras
	Федеральная пограничная служба

	Спорт



	arbitraje, referee
	судейство

	artes marciales
	боевые искусства

	ayudante de esquina
	= cornerman

	barrida al suelo
	нокдаун

	cinta adhesiva
	липкая лента, пластырь

	contrincantes
	бойцы (борцы), соперники (спорт)

	desenvolverse en la pelea
	показать себя в бою, вести себя в бою

	el balón
	мяч (футб.)

	emplasto adhesivo
	лейкопластырь

	entrar al ring, hacer ingreso al ring
	выйти на ринг

	golpe ilegal premeditado
	умышленный запрещенный удар

	nudillos
	суставы

	privar de licencia
	лишить лицензии

	selección 
	сборная

	supervisor de peleas
	= match maker

	tarjeteado
	получивший желтую карточку

	vendas para las manos
	бинты для рук (спорт)

	Экономика



	… juzga poco realista pensar que el PIB crecerá un 3% el próximo año
	…считает маловероятным, что рост ВВП в будущем году составит 3%

	a juzgar por todos los indicios, …
	все указывает на то, что …, судя по всем показателям, …

	ayuda crediticia por un importe de …
	финансовая помощь на общую сумму в …

	el Gobierno cifra el incremento en el 8,2%
	правительство говорит о росте на 8,2%

	el PIB se anotó el crecimiento del 4%
	рост ВВП составил 4%

	la inflación registró la tasa del 10%
	инфляция составила 10%

	la tasa de crecimiento se sitúa en el 10%
	рост составляет 10%

	las exportaciones crecieron el 5% llegando a 57,8 mil millones de metros cúbicos
	объем экспорта вырос на 5% и достиг 57,8 млрд. м3. 

	las exportaciones del gas ruso experimentaron un aumento del 4,5%
	экспорт российского газа вырос на 4,5%

	minimizar la probabilidad de la no devolución de fondos
	свести к минимуму риск невозвращения средств

	tónica bajista
	тенденция к понижению (на бирже)

	Военная лексика


	¡hay fuego en todos lados!
	здесь везде огонь!

	abatir a uno
	застрелить

	adalid
	военачальник, командир

	aniquilar / neutralizar / desmantelar / desarticular un grupo terrorista
	обезвредить преступное формирование

	apantallado / sin apantallar
	экранированный / неэкранированный

	arma blanca
	холодное оружие

	armamento / armas / municiones / artefactos
	вооружение, оружие, обмундирование, боеприпасы

	armamentos estratégicos ofensivos
	стратегическое наступательное вооружение

	armisticio
	перемирие

	artificieros, desactivadotes
	саперы, специалисты по взрывчатым устройствам

	asedio
	осада

	asesinar a tiros
	расстрелять (при покушении)

	asesinatos en serie
	серийные убийства

	asesinos a sueldo
	наемные убийцы

	atentado suicida
	теракт, совершенный террористом-камикадзе

	avión espía no tripulado
	беспилотный самолет-разведчик

	bajas
	потери (в живой силе)

	bombas caseras
	самодельные взрывные устройства

	buscado a escala federal
	находящийся в федеральном розыске

	cadena perpetua
	пожизненное заключение

	campos de adiestramiento de los terroristas
	лагеря подготовки террористов, тренировочные лагеря

	cargador de cartuchos
	магазин (автомата, пистолета)

	cesar toda actividad militar
	прекратить военные действия

	científico forense
	судебный эксперт

	coger en flagrante
	взять с поличным

	comandante de las Fuerzas Aéreas
	главком ВВС

	combatir la inseguridad en las calles (la violencia callejera)
	бороться с уличной преступностью

	combustibles fósiles
	твердое топливо

	cómplice
	сообщник

	cómplice
	сообщник

	condiciones del mantenimiento en la cárcel
	условия содержания в тюрьме

	conjura
	заговор

	conjurado
	участник заговора

	cruentos enfrentamientos con armas de fuego
	жестокие столкновения с применением огнестрельного оружия

	darse a la fuga
	удариться в бега

	declarar el estado de emergencia (excepción)
	объявить чрезвычайное положение

	defensa antimisiles
	противоракетная оборона

	descubrir al asesino
	найти убийцу

	descubrir escondites
	обнаруживать тайники (схроны)

	desmantelar una red ilegal
	обезвредить преступную сеть

	dotar la Fuerza Aérea con …
	оснастить ВВС чем-л.

	el asesinato está relacionado con las actividades económicas
	убийство совершено по экономическим мотивам

	el coche estalló tras pisar un explosivo
	машина подорвалась на фугасе

	el móvil para los crímenes
	мотив преступлений

	eliminación de las armas químicas
	уничтожение химического оружия

	emboscada
	засада

	emplear las fuerzas armadas
	применять военную силу

	en aras de la victoria
	во имя победы

	encontrarse bajo control reforzado
	находиться под усиленной охраной

	encontrarse bajo custodia tras ser detenido
	быть задержанным и находиться под охраной

	encontrarse en prisión preventiva
	находиться в следственном изоляторе

	ensangrienta sublevación
	кровавое восстание

	escabullirse del lugar del crimen
	скрыться с места преступления

	escalada de violencia
	рост насилия

	Estado Mayor coordinador de la operación antiterrorista
	координационный штаб антитеррористической операции

	fármacos ilegales
	контрафактные медикаменты

	francotirador
	снайпер

	fuga de gas
	утечка газа

	gas lacrimógeno
	слезоточивый газ

	herir de gravedad
	тяжело ранить

	ignición intencional
	умышленный поджог

	imágenes con alto nivel de detalle
	высокоточные снимки

	inmolarse
	приносить себя в жертву;

un terrorista suicida se ha inmolado …

	instrucción sumarial
	предварительное следствие

	interceptar
	перехватывать

	la no proliferación de las armas de destrucción masiva
	нераспространение оружия массового поражения

	las fuerzas rusas acantonadas (estacionadas) en Tayikistán
	российские войска, расположенные в Таджикистане

	ley marcial
	закон военного времени

	localizar y vigilar posibles objetivos
	обнаруживать и вести наблюдение за потенциальными целями

	los guardias fronterizos
	пограничники

	los terroristas amenazan con volar el edificio
	террористы угрожают взорвать здание

	luchar de parte de alguien
	сражаться на чьей-либо стороне

	máscara de gas
	противогаз

	mina de acción a presión
	мина нажимного действия

	minado
	минирование

	minas contracarros y antipersonal
	противотанковые и противопехотные мины

	mortífero
	смертоносный

	municiones de uranio empobrecido
	оружие с обедненным ураном

	no cometer infracciones algunas
	не совершить никаких правонарушений

	no hacer mal a ningún rehén
	не причинить вреда заложникам

	operación a gran escala
	крупномасштабная операция

	oportuna notificación, oportuno aviso
	своевременное предупреждение

	órganos policiales y de seguridad
	правоохранительные органы

	par trenzado
	витая пара (тип кабеля)

	pasar a formar parte del grupo terrorista
	вступить в бандформирование

	peligro hipotético
	потенциальная угроза

	pistola con silenciador
	пистолет с глушителем

	plutonio militar
	оружейный плутоний

	polvo blanco (presuntamente heroína)
	белый порошок (предположительно героин)

	poner en estado de máxima alerta
	привести в состояние полной боеготовности

	poner en servicio operacional
	принять на вооружение

	pueblo aguerrido
	воинственный народ

	puntos estratégicos
	стратегические участки

	rebeldes chechenos
	чеченские боевики (как вариант)

	rebote
	рикошет

	reciclaje de ojivas nucleares
	уничтожение ядерных боеголовок

	recinto
	зона ограждения

	recoger imágenes con un detalle inferior a un metro
	вести фотосъемку в масштабе до метра

	registrar el coche
	обыскать машину

	registro, inspección
	обыск

	rehenes, cautivos
	заложники, пленники

	replegarse
	отходить, отступать

	represión del terrorismo
	борьба с терроризмом;

= lucha contra el terrorismo

	retener a los rehenes
	удерживать заложников

	revelar / descubrir / encontrar
	обнаружить, найти

	sacar del escondite
	изъять из тайника

	se le incriminan acciones previstas en los artículos … del Código Penal
	он обвиняется в действиях, предусмотренных ст. … Уголовного кодекса

	secuestradores
	захватчики

	sistema de vigilancia
	система наблюдения

	START-1
	СНВ-1

	submarino
	подводная лодка;

= sumergible

	tener adheridas cargas explosivas en el cuerpo
	быть обвязанным взрывчаткой

	tomar el control de algo
	взять под контроль что-л.

	tramar un complot
	планировать заговор

	unidades de asalto
	штурмовые подразделения

	uniforme de camuflaje
	камуфляж

	vigilancia y reconocimiento
	наблюдение и разведка

	violenta explosión
	мощный взрыв

	Животные



	abadejo
	минтай

	alevín
	малек

	bacaladilla
	путасу (рыба)

	caballa
	скумбрия

	capelán
	мойва

	desovadero
	нерестилище

	desove
	нерест

	eglefino
	пикша (рыба)

	estornino
	японская скумбрия

	esturión
	осетр

	gallineta nórdica
	морской окунь

	hipogloso
	палтус

	jurel, chicharro
	ставрида

	palero, faneca
	сайда (рыба)

	perro del Norte, lobo
	зубатка

	ardilla
	белка

	ballena
	кит

	corneja
	ворона

	erizo
	еж

	foca
	тюлень

	ovíparos
	яйцекладущие

	topo
	крот
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